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Заседание открывается в 16 час. 10 мин. 
 
ДОКЛАД(ы) ЛЮБОГО ВСПОМОГАТЕЛЬНОГО ОРГАНА(ов) (пункт 14 повестки дня)  
 
1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ отмечает, что никаких вспомогательных органов не создавалось.  
 
ПРОЧИЕ ВОПРОСЫ (пункт 15 повестки дня)  
 
2. В русле предположения г-на БЕТТАУЭРА (Соединенные Штаты Америки) на тот 
счет, чтобы скомбинировать совещания по Конвенции и ее протоколам в 2008 году, 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ объявляет, что он вернется к этому вопросу по следующему пункту 
повестки дня.  
 
РАССМОТРЕНИЕ И ПРИНЯТИЕ ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНОГО ДОКУМЕНТА 
(пункт 16 повестки дня) (CCW/P.V/CONF/2007/CRP.1; CCW/P.V/CONF/2007/CRP.3;  
неофициальный документ, содержащий поправки к предыдущим документам, который 
был распространен в зале заседаний только на английском языке)  
 
3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ привлекает внимание к проекту заключительного документа 
первой Конференции Высоких Договаривающихся Сторон Протокола V 
по взрывоопасным пережиткам войны (CCW/P.V/CONF/2007/CRP.3), к документу, 
озаглавленному "Проект решений" (CCW/P.V/CONF/2007/CRP.1), и к неофициальному 
документу секретариата, содержащему поправки и добавления на основе обсуждений, 
состоявшихся ранее в тот же день. Он приглашает Конференцию рассмотреть проект 
заключительного документа по пунктам, прежде чем принимать текст в целом.  
 
Перечень приложений и пункты 1-5 
 
4. Перечень приложений с поправками и пункты 1-5 принимаются.  
 
Пункты 6-14  
 
5. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ привлекает внимание к спискам государств и организаций, 
которые участвовали в работе Конференции, что следует добавить в пункты 6-11, 13 и 14.  
 
6. Пункты 6-14 с поправками принимаются.  
 



  CCW/P.V/CONF/2007/SR.2 
  page 3 
 
Пункты 15-23  
 
7. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ привлекает внимание к списку государств и организаций, которые 
участвовали в обмене взглядами, что следует добавить в пункт 22, и к небольшим 
изменениям в пункте 23.  
 
8. Пункты 15-23 с поправками принимаются.  
 
Пункты 24–37  
 
9. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ привлекает внимание к новым пунктам 24–37 
(CCW/P.V/CONF/2007/CRP.1, пункты 1–6), как скорректировано далее в неофициальном 
документе.  Он предлагает упростить пункт 33, скорректировав первое предложение 
следующим образом:  "Конференция также постановила принять на экспериментальной 
основе общий электронный шаблон" – и исключив последнее предложение.  
 
10. Решение принимается.  
 
11. Пункты 24–37 с поправками принимаются.  
 
Пункты 38–42  
 
12. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ привлекает внимание к новым пунктам 38–42 
(CCW/P.V/CONF/2007/CRP.1, пункты 15–19), как скорректировано далее 
в неофициальном документе.  Он полагает, что пересмотренная редакция пункта 38 е) 
должным образом отражает соображение представителя Алжира.  По другому аспекту 
он желает засвидетельствовать общее понимание, что на совещании экспертов 
координаторы будут облегчать обсуждение различных пунктов последовательно. 
С тем чтобы не перегружать малые делегации, дискуссии не будут ни дублироваться, 
ни проводиться параллельно.  
 
13. Г-н ДОБЕЛЛЬ (Франция) спрашивает, будет ли Координатор по общему 
электронному шаблону (пункт 40 с)) дублировать работу, предусмотренную по другим 
подпунктам пункта 40, или же он будет лишь отвечать за информацию, представленную 
по статье 4 Протокола.  
 
14. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что окончательный вариант пункта 40 уточнит, что 
Координатор по общему электронному шаблону (подпункт с)) будет также отвечать за 
координацию национальной отчетности (подпункт е)).  Он объявляет, что после 
консультаций с руководителями региональных групп в качестве Координатора по 
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расчистке (подпункт а)) была предложена Хорватия, по запросам на помощь 
(подпункт b)) – Венгрия, по общему электронному шаблону и по национальной 
отчетности (подпункты с) и е), которые должны быть скомбинированы) – Индия, по 
общим превентивным мерам (подпункт d)) – член Группы западноевропейских и других 
государств и по помощи жертвам (подпункт f)) – Австрия.  
 
15. Пункты 38–42 с поправками принимаются.  
 
Пункт 43  
 
16. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ привлекает внимание к пункту 43 (CCW/P.V/CONF/2007/CRP.1, 
пункт 20), как скорректировано в неофициальном документе, в котором оставляется 
открытой продолжительность Конференции 2008 года - два или три дня.  Решения 
по планированию совещаний по КНО в 2008 году будут отсрочены до Совещания 
государств - участников Конвенции, которое будет проводиться с 7 по 13 ноября 
2007 года.  
 
17. Г-н БЕТТАУЭР (Соединенные Штаты Америки) полагает, что, быть может, вместо 
проведения трех отдельных совещаний по Конвенции в целом, дополненному Протоколу 
II и Протоколу V было бы целесообразно скомбинировать их в однонедельную 
Конференцию по КНО в 2008 году.  Это позволит весьма сократить расходы 
на документацию и устный перевод и уменьшить рабочую нагрузку на секретариат.  Будет 
упрочена слаженность и участие по проблемам, имеющим отношение к дополненному 
Протоколу II и Протоколу V, потому что все совещание будут посещать (в каких-то 
случаях в качестве наблюдателя) государства – участники Конвенции, а также участники 
дополненного Протокола II и участники Протокола V (который, как он полагает, его 
правительство, вероятно, ратифицирует в 2008 году).  Хотя такой подход, безусловно, 
сопряжен с некоторыми трудностями, секретариат мог бы уладить проблему финансовых 
ассигнований, соразмерив расходы совещания в зависимости от объема времени, 
затраченного на каждую из трех основных проблем.  
 
18. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ соглашается с необходимостью сдерживать умножение 
совещаний и полагает, что это соображение имеет как свои достоинства, так и свои 
недостатки. Два протокола отличаются друг от друга, равно как и списки государств-
участников каждого из них, и технические министерства склонны адаптировать состав 
своих делегаций в зависимости от обсуждаемой темы, чтобы сэкономить время.  
Проведение же всех трех совещаний под единой эгидой могло бы потребовать недельного 
присутствия экспертов и/или делегатов, которые в противном случае могли бы уехать уже 
через несколько дней.  Что касается конкретной Конференции по Протоколу V, то, как 
показывает опыт, однодневное совещание слишком коротко.  Тут нужно два, а то и три 
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дня, хотя должна существовать определенная гибкость, чтобы участники, исчерпав по 
повестке дня меньше времени, чем планировалось первоначально, продвигались дальше.  
 
19. Г-н КОЛАРОВ (Генеральный секретарь Конференции) говорит, что 
комбинированное совещание по КНО действительно уменьшило бы нагрузку на 
секретариат, поскольку объем подготовительной работы в значительной мере один и тот 
же, вне зависимости от продолжительности совещания.  Тем не менее тут надо учитывать 
и другие проблемы.  С юридической точки зрения имеются разные правила процедуры 
и участники совещаний по дополненному Протоколу II и Протоколу V.  В финансовом 
отношении секретариату было бы невозможно распределять расходы между 
государствами-членами в зависимости от их готовности участвовать в различных 
дискуссиях.  Что касается продолжительности Конференции 2008 года по Протоколу V, 
то тут важно помнить, что трехдневное неофициальное совещание экспертов, 
запланированное в 2008 году, не призвано произвести какие-либо решения или доклад.  
Вопрос в том, как много времени потребуется государствам-участникам Протокола V, 
чтобы принять необходимые решения.  Исходя из опыта текущего года, однодневная 
Конференция была бы неосуществима.  С другой стороны, Конференция не может быть 
запланирована на срок "до трех дней", если только она не станет последним из совещаний 
по КНО.  
 
20. Он поясняет, что каждое совещание в связи с КНО представляет собой отличный 
финансовый и организационный проект.  Последовательность совещаний 2007 года была 
начата с Протокола V, поскольку он имеет наименьшее число государств-участников.  
Если так будет и в 2008 году, даже если первое совещание закончится не через три, а через 
два дня, то эксперты в связи с дополненным Протоколом II, например, как правило, 
прибудут на день позже.  
 
21. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ запрашивает дальнейшие взгляды и отклики.  
 
22. Г-н БЕТТАУЭР (Соединенные Штаты Америки) говорит, что если будет продолжена 
практика проведения трех отдельных совещаний, то следует выделить максимум три дня 
на вторую Конференцию Высоких Договаривающихся Сторон Протокола V, которая 
состоится в 2008 году.  Вместе с тем можно было бы создать более гибкий механизм, если 
будет принято решение о проведении одной конференции под эгидой Конвенции. 
Программа работы может быть составлена таким образом, чтобы выделить до трех дней 
на рассмотрение пунктов, имеющих отношение к Протоколу V.  Странам, желающим 
участвовать в этой фазе Конференции, следует заблаговременно уведомить секретариат.  
Им следует также отдавать себе отчет в том, что если работа по Протоколу V будет 
завершена с опережением графика, то наличное время для заседаний будет использовано 
для следующей фазы Конференции.  Такой механизм позволит обойти необходимость 
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трех вводных и заключительных церемоний и трех процедурных докладов, сэкономив тем 
самым время и ресурсы, требуемые для письменного перевода и выпуска документов.  
Окончательное решение остается за Совещанием 2007 года Высоких Договаривающихся 
Сторон Конвенции;  тем не менее, если бы нынешняя Конференция поддержала его 
предложение, то можно было бы без дальнейших отлагательств составить 
предварительную смету расходов по разным фазам.  
 
23. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что, хотя предположение, выдвинутое представителем 
Соединенных Штатов, носит логичный характер, оно сопряжено с определенными 
финансовыми и практическими последствиями.  Тот факт, что решение должно быть 
принято государствами – участниками Конвенции, даст дополнительное время для 
размышлений.  Как он понимает, представитель Соединенных Штатов готов согласиться 
максимум на три дня в отношении продолжительности второй Конференции Высоких 
Договаривающихся Сторон Протокола V.  
 
24. Как показали приготовления к нынешней Конференции, однодневная конференция 
заранее требует пространных неофициальных консультаций и зависит от доброй воли 
причастных сторон.  И поэтому он высказывается за продолжительность по крайней мере 
два дня.  
 
25. Г-н ХЕЛИФ (наблюдатель от Алжира) выражает озабоченность по поводу 
предположения, высказанного представителем Соединенных Штатов.  Вдобавок 
к финансовым проблемам, упомянутым Генеральным секретарем Конференции, имеется 
и осложнение в связи с тем, что одни страны являются государствами-участниками, 
другие имеют статус наблюдателя, тогда как третьих могли бы вообще касаться не все 
инструменты.  Это породит определенные материально-технические проблемы, которые 
требуют дальнейшего рассмотрения.  
 
26. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает в свете этих замечаний, что рассмотрение пункта 43 
следует отложить, с тем чтобы дать возможность для дальнейших размышлений над 
предположением, выдвинутым представителем Соединенных Штатов.  
 
27. Решение принимается.  
 
Пункт 44  
 
Выдвижение Председателя и заместителей Председателя второй Конференции  
 
28. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что после консультаций между разными региональными 
группами было предложено, чтобы Председателем второй Конференции стал посол Литвы 
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Эдвардас Борисовас, а заместителями Председателя – представители Австрии и Индии.  
Если он не услышит возражений, то он будет считать, что Конференция желает принять 
это предложение.  
 
29. Решение принимается.  
 
30. Пункт 44 принимается при этом понимании.  
   
Пункт 45   
 
Сметные расходы второй Конференции и совещания экспертов 
(CCW/P.V/CONF/2007/CRP.6)  
 
31. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что если он не услышит возражений, то он будет считать, 
что Конференция желает принять сметные расходы на совещание экспертов.  Он также 
полагает, что Конференции следует предварительно принять два комплекса сметных 
расходов, содержащихся в документе CCW/P.V/CONF/2007/CRP.6, соответственно 
на двух- и трехдневную конференцию при том понимании, что окончательное решение 
по этому вопросу было бы принято в свете рассмотрения предположения, выдвинутого 
представителем Соединенных Штатов.  
 
32. Решение принимается.  
 
33. Пункт 45 принимается при этом понимании.  
 
34. Проект заключительного документа первой Конференции Высоких 
Договаривающихся Сторон Протокола V и приложения к нему с поправками 
принимаются.  
 
ЗАКРЫТИЕ КОНФЕРЕНЦИИ  
 
35. Г-н СОСОРБАРАМ (наблюдатель от Монголии) говорит, что он полностью 
согласен с гуманитарными целями Протокола V и признает его важность на будущее.  
Его правительство ратифицировало протоколы I, II, III и IV Конвенции и сокращает свои 
вооруженные силы и военные объекты.  Он высказывается в поддержку международных 
усилий по разминированию и ссылается на законодательную поправку, позволяющую 
производить подготовку добровольного национального доклада о состоянии и количестве 
мин, который был представлен Организации Объединенных Наций, в качестве первого 
шага по присоединению его правительства к Оттавской конвенции.  Ссылаясь 
на невзорвавшиеся и оставленные боеприпасы в его стране, он выражает озабоченность 
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по поводу той угрозы, которую они создают для граждан, и по поводу тех жизней, 
которые в результате теряются каждый год.  Это демонстрирует значимость Протокола V 
для его страны.  Между тем недавние усилия его правительства по обследованию таких 
взрывоопасных предметов затрудняются отсутствием ресурсов.  В заключение он говорит, 
что он будет рекомендовать своему правительству ратификацию Протокола V.  
 
36. Г-н БОРИСОВАС (Литва) благодарит делегации за его выдвижение в качестве 
Председателя второй Конференции.  Он выражает признательность уходящему 
Председателю за его проактивный подход, который обеспечил успех первой 
Конференции.  Он убежден, что благодаря назначенным должностным лицам и поддержке 
государств-участников, наблюдателей и других заинтересованных сторон вторая 
Конференция добьется ощутимых результатов.  
 
37. Поблагодарив все делегации, секретариат и конференционные службы за их лепту, 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ закрывает Конференцию.  
 

Заседание закрывается в 17 час. 15 мин.  


